mukha-viata

iii.127.15 said of a crow which kept snatching food from
a king’s servants, eso kiakah dhrsto mukharo pragal-
bho .. .; the regular Skt. mg. seems impossible here, since
the complaint was not against the crow’s noise but his
impudent behavior. Cf. amukhara.

mukha-vata (m.; = AMg. muha-vaya, id.), breath
of the mouth: read in Mv ii.315.6 saced bodhisattvo mukha-
vatam (so v.l.; Senart °vatam, lovale de sa face) osireya.

mukhullocakam, adv. (Pali mukhullokaka, adj.;
defined DN comm. i.168.28 samino tuttha-pahattham
mukham ullokayamino vicaratiti mukhullokako), cheer-
fully: Mv 1.27.5 (tiryagyonisu sattvam. . .) trnéni mukhul-
locakam paribhujantam.

Mukhendra, n. of a yaksa: Sadh 560.15 etc.

munga (m.; = Pali mugga, Skt. mudga; §3.4;
modern vernaculars have the nasalized form, Hindi miimg,
Nep. mui, ete), bean: LV 171.17 (vs, no v.l.); 264.16
(prose), ed. mudga-, most mss. muga- or mugam(-yasam;
intending mumga-?), best ms. mumga-.

Muci, n. of an ancient king: Mvy 3562, Seems to
correspond to Pali Mucala, DPPN, .

Mucila, n. of an asura: Mahasamaj., Waldschmidt,
K. Skt. Texte 4, 179, last line; c¢f. Mucilinda 5 (who is
associated with Vemacitrin, as Mucila is with Vemacitra;
see Waldschmidt’s note, which makes the definite iden-

tification).
mucilinda (in mgs. 1-3 also maha-muc®; in mgs.
1-4 = Pali mucalinda, which Geiger 34 assumes was

‘more original’ than muci®, perh. because of Pali mucala;
but I see no convincing ground for preferring either to
the other), (1) n. of a tree (m.) and its flower (nt.): Mv
ii.60.18 (vs; read mucilinda-ketaka, see Pali Jat v.405.24);
°da (n. pl.) ca ketaka ii.254.7; °da- (in comp.) iii.80.11;
LV 11.1; °dam, nt. (the flower), Mvy 6167; (2) n. of a
mountain (= Pali Muca® 6 in DPPN): SP 244.10-11;
Samadh 19.19; Sukh 63.3; Kv 91.12; (3) n. of a niga
king (= Pali Muca® 2 in DPPN) who protected the Buddha
in a celebrated incident told LV 379.15 ff.; Mv iii.300.161.;
referred to as a néga, or niga-king, Suv 162.9; Mmk
241.17; 452.17; Megh 288.6; May 222.5; 246.31; (4) n. of
an ancient king (cakravartin), prob. = Pali Muca® 1 or 3
in DPPN: Mvy 3563; cf. also Pali Mucala, DPPN; (5) n.
of an asura prince: Mv iii.138.2; 254.9; cf. Mucila.

Mucilinda, n. of a naga maid: Kv 3.23.

muiicati, emits words, speech; in Skt. and Pali used
with object vacam or the like, but here absolutely, no
object noun expressed (also pramuificati, vimuiicati,
in the same context): kalyanikdm vimuficeta naiva muii-
ceta papikam Ud viii.8 (vacam is clearly understood with
the f. adj., but does not occur in the passage); similarly
viii.8 muiicaméno.

muilcana, (nt., = Pali id.), the sending forth, emission:
-prabhéasa-muiicana-vidhijfiena Gv 431.12; (in Bhvr. cpd.?
or adj., emilling?) dvara...kroéasvara-muficandh LV
193.7 (vs), sending forth sound as far as a kos.

Muiijakesa, n. of a yaksa: May 70.

Muiijana, n. of a mountain: May 254.7.

muiija-balbaja-jata, adj. (= Pali °babbaja-bhiita),
become (confused) like mufija and balbaja (reeds or grasses
after they have been woven into ropes): Mvy 5392, This
is the mg. given the Pali word by DN comm. ii.496.1 fI.,
and is clearly right. All the parallel terms, on which see
gunavagunthita-bhiita, refer to confusion.

muta, mita, miidha, mota, motaka, and see s.v.
motika (m.? cf. Vedic mata, mataka; late Skt. miitaka,
pw; Pkt. mida, mudha, ‘a large measure of grain’; and
s.v. miitodi, which may be related), some sort of basket,
bag, or large container; chiefly in an identical cliché, a
list of containers and means of transporting goods: $aka-
tair bharair mutaih (etc.) pitakaih (this word is once or
twice transposed before m°; in Kv it is spelled pithakair,
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once pi°), so, with mutaih, Kv 28.17; 71.8; one ms. at
Divy 524.16 (and ed. by em. 501.27); mutaih Av 1.199.14;
Kv 52.23; and ed. em. Divy 524.16; miudhaih, all mss.
Divy 332.5 (kept in ed.); 501.27 (ed. em. mutaih), and
3 of 4 mss. 524.16 (ed. em. mitaih); motaih Divy 5.8;
kusa-motakam baddhva MSV i.100.6.

Munda, (1) n. of a king of Magadha, grandson of
Ajatasatru and ancestor of Adoka: Divy 369.10; prob.
the same as Pali id. (DPPN), tho his position in the gene-
alogy is not quite the same; (2) adj.(?), in munda-$ayana-
sana-viarika Mvy 9074, see s.v. varika; follows $ayana-
sana-v°® 9073; Tib. renders munda by hbogs pa (?perh.
removable?) or phogs; Chin. seems to intend curtains
(mosquito-nets for the bed?).

mundaka, adj., (1) (= Pali id.; cf. munda, mun-
dika) shaveling, pejorative ep. of Buddhist monks (with
$§ramanaka, q.v. for citations; -ka contemptuous or
imprecatory): Divy 13.15; 39.26; 574.2; (2) 1. °ika, ep.
of gandi, gong: Av 1.272.1; Feer funereal, for the dead
(suggested by context; Feer cites Tib. as mjug med pa =
tail-less; could this mean without a cord?).

mundani (= Skt. and Pali mundana, nt.), clipping
of the hair: Mvy 9332 = Tib. skra breg(s).

[mundapitla, v.l. for manda®, q.v.]

munda (Skt. Lex. id.), shaveling woman, contemp-
tuous ep. of a Buddhist nun (cf. mundaka, °ika): Kal-
panamanditika, Luders, Kl Skt.  Texte 2, 44,

mundapayati (caus. to Skt. mundayati, Pali mun-
deti; = AMg. mundavei), causes lo be shaved: °payitva
Divy 261.15.

mundi, f. (perh. mundi De$in 6.133 = Skt. nirangi),
veil(?7): puspalokamayim (? see puspaloka) mundim lak-
sanopetam krtva, patasyagratah Kkrtapurascaranah...
Mmk 691.25.

mundika (= mundaka, q.v.), (1) adj., shaveling,
contemptuous ep. of Buddhist monks: °kehi Sramanehi
Mv i.320.4 (prose, no v.l.); (2) subst.,, a shaven head:
-mundika-kundika-kapala-khatvanga-dharanaih LV 249.9,
said of ascetic practices, characterized by wearing. .. «
shaven head (i. e. by shaving the head)...; one ms. (A,
the best) mundaka.

Mutkhalin, reading of Calc., supported by Tib., for
Satkhalin, q.v.

Muditapuspd, n. of a ‘gandharva maid’: Kv
4.19.
mudita, (1) (= Pali id.; acc. to Senart, Mv i.629
and iii.523, also PTSD s.v., an altered form of muduti,
= Skt. mrduta, which has a quite diff. . mg. in Pali), joy
(esp. of the spirit); so the unanimous tradition, both of
Pali comms., and of northern texts and transl.; if orig.
derived from Skt. mrdu-ta, all practical traces of this
origin have certainly been lost; the word is always asso-
ciated with root mud, as is proved by a number of clear
descriptions, cited below; esp. as one (usually the 3d) of
the four apramina or brahmavihara, qq.v. (with
maitri or maitra, karuna, and upeksa), LV 8.4; 112.6;
183.3; 275.18; 297.12; 376.1, 2; 426.4; Mv i.357.19;
ii.362.5 (here upeksa omitted); iii.421.14, 22; Mvy 1506;
Dbh 34.21; Bbh 209.4; 236.7; 241.16; Sadh 57.13f%.;
AbhidhK. LaV-P. viii.196 (joie), citing the vyakhya,
muditd carateh pratipaksah saumanasyaripatvat; with
this cf. Mvy 1599, aratinihsaranam mudita; similar de-
scription in Sadh 1. c. (57.18 hrstacittati); esp. elaborate
description Siks 183.4, katama mudita?... pritih pra-
sddah pramodyam cittasyanavalinata . .. cittasya pramo-
dyam kayasyaudbilyam buddheh sampraharsanam manasa
utplavah, etc.; Tib. regularly dgah ba, joy; (2) rarely,
and only in vss (prob. m.c.), = pramuditi as n. of the
first bodhisattva-bhimi: Lank 286.15; Satral. xx-xxi.32.

mudgara, nt. (in Skt. m.), hammer: in SP 271.9 (vs)
read with Kashgar rec. dandani mudgarani ca (supported



